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BIGGEST
ULTRA con i suoi 5,12 m2 è il nuovo punto di riferimento 
per i progettisti e per tutti gli interventi dove le dimensioni 
fanno la differenza.

With its area of 5,12 m2, ULTRA is the new industry standard 
for project designers and for all projects where dimensions 
make the difference.

Mit seinen 5,12 m2 ist ULTRA die neue Bezugsgröße für die 
Gestalter und für alle Gelegenheiten, bei denen die Maße 
den Unterschied bilden.

ULTRA et ses 5,12 m2 est un nouveau point de référence 
pour les concepteurs et dans toutes les interventions où les 
dimensions font la différence.

LIGHTEST
ULTRA con il suo spessore 6 mm nativo, garantisce 
leggerezza e resistenza per tutte le applicazioni, anche 
quelle a cui non avevi pensato.

Thanks to its native 6 mm thickness, ULTRA provides 
lightness and strength in all applications - even the ones 
you’d never even imagined.

Mit seiner ursprünglichen Dicke von 6 mm garantiert 
ULTRA leichtes Gewicht und Widerstandsfähigkeit für alle 
Anwendungen, auch solchen, an die Sie vielleicht nicht 
gedacht haben.

ULTRA, aux épaisseurs de 6 mm à l’état natif, est un gage 
de légèreté et de résistance pour toutes les applications, 
même celles auxquelles vous n’aviez pas pensé.
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TAILORED
ULTRA offre estrema flessibilità al progetto e 
la libertà di realizzare le tue idee senza vincoli di 
formato.

ULTRA offers unmatched project flexibility and the 
freedom to give concrete form to your ideas without 
being shackled by size.

ULTRA bietet höchste Flexibilität der Gestaltung 
und die Freiheit, Ideen zu entwickeln, ohne durch das 
Format eingeschränkt zu sein.

ULTRA offre une grande polyvalence dans la création 
de projet ainsi que la liberté de réaliser vos idées sans 
contraintes de format.
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La nuova tecnologia ACTIVE consente di ecoattivare 
anche le grandi lastre ULTRA by Ariostea High Tech.

Mediante l’uso dell’applicazione digitale vengono 
migliorate ulteriormente le prestazioni fotocatalitiche 
delle lastre in termini di maggiore efficienza nella 
degradazione degli inquinanti dell’aria, degli odori e 
dell’azione antibatterica.

L’efficienza del processo foto catalitico ottenuto dalla 
combinazione delle tecnologie ACTIVE e ULTRA 
consente di ottenere un nuovo materiale ecoattivo per 
facciate esterne che, in determinate condizioni, crea 
una superficie autopulente con grande beneficio per 
l’ambiente esterno e interno degli edifici dove verrà 
utilizzato.

La nuova tecnologia ACTIVE è basata su un 
innovativo progetto finanziato dalla Comunità Europea  
(progetto LIFE ENV/IT/000140). 

The new ACTIVE technology also permits organic 
activation of large ULTRA slabs by Ariostea High 
Tech.

Through use of the digital application, the 
photocatalytic performance of the slabs is further 
improved in terms of greater efficiency in reducing air 
pollutants, odours and antibacterial action.

The efficiency of the photocatalytic process achieved 
by combining ACTIVE and ULTRA technologies 
makes it possible to obtain a new organically active 
material for  exterior facades which, under certain 
conditions, creates a clean finish with great benefit to 
the external and internal environment of the buildings 
for which it will be used.

The new ACTIVE technology is based on an innovative 
project funded by the European Community  
(LIFE ENV/IT/000140 project).
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100X100cm 
SIZE 

6 mm 
THICKNESS 

21 COLORS 

4 FINISHES:
SHINY

SOFT 
STRUCTURED

PRELUCIDATO
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La famiglia METRO nasce per riproporre 
alcune collezioni nel formato 1 x 1. 
Basato sul nativo 300 x 100 cm, il 
formato quadrato oltre ad abbattere i 
costi di trasporto e montaggio, offre il 
vantaggio di una più semplice gestione 
e manovrabilità nei cantieri e nelle 
ristrutturazioni.

BASALTINA ANTRACITE

BIANCO NERO

AZUL BATEIG LIMESTONEJERUSALEM LIMESTONE SAN VICENTE LIMESTONE
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Die Produktgruppe  METRO wurde entwickelt, um einige 
Kollektionen durch deren Wiederbelebung im Format 1 x 1 
ebenfalls anbieten zu können. Auf dem standardmäßigen 
Format 300 x 100 cm beruhend, kann eine quadratische Form 
nicht nur unter Senkung der Transport- und Montagekosten 
angeboten werden, sondern auf dieser Grundlage werden 
auch die Anwendungsbedingungen und die Handhabung auf 
Baustellen oder während Renovierungsarbeiten vereinfacht.

The METRO family was created to 
revive some collections in the 1 x 1 size. 
Based on the native 300 x 100 cm size, 
on top of reducing the costs of transport 
and assembly, the square format also has 
the advantage of being easier to handle 
and manoeuvre around construction and 
renovation sites.

La gamme METRO a été créée pour faire 
revivre certaines collections dans le format 
1 x 1. Basé sur le format traditionnel 300 x 
100 cm, le format carré, en plus de réduire 
les coûts de transport et de montage, 
présente l’avantage de faciliter la gestion 
et la manipulation sur les chantiers et les 
rénovations.

BASALTINA MOKABASALTINA SANDBASALTINA WHITEBASALTINA GREY

THASSOS CREMA MARFIL
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CALCESILICIO EBANOPIOMBO
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FINISHE S
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SOFT

PRELUCIDATO

SHINY

STRUCTURED
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Ariostea allarga la famiglia delle Pietre basata su tecnologia Ultra. Finissime lastre in 6 
mm di spessore evocano la brutalità e l’eleganza delle Limestone e delle rocce effusive di 
origine vulcanica con una varietà di movimenti e stratificazioni difficilmente reperibili nelle 
rocce da estrazione. Le splendide tonalità delle Basaltine trovano larga applicazione nei 
vari settori dell’arredamento e del rivestimento, grazie alle differenti colorazioni: da quelle 
chiare della Basaltina White a quelle calde e corpose della Basaltina Moka, fino a quelle più 
scure e caratteristiche della stratificazione magmatica evocate dalla Basaltina Antracite. Le 
strutture superficiali delle Limestone giocano con la luce in maniera discreta ed emozionale, 
donando agli ambienti una ricca sensazione di luminosità e calore domestico.

Ariostea is extending Pietre’s family based on Ultra technology. Very fine 6 mm thick slabs 
evoke brutality and elegance of Limestone and effusive volcanic rocks with a variety of 
patterns and stratification hard to find in extraction rocks. Basaltine beautiful shades find 
large use in many furniture and covering applications thanks to their variety of colours: from 
bright Basaltina White to warm and full-bodied Basaltina Moka, up to Basaltina Antracite 
darker and distinguishing magmatic stratifications. Limestone superficial structure play with 
light in a delicate and sensitive way, giving a rich feeling of brightness and domestic warmth 
to space.

Ariostea erweitert den Umkreis zueinander verwandter Pietre, die auf der Ultra-Technologie 
beruhen. Feinste Platten mit 6 mm Stärke erwecken die Wuchtigkeit und die Eleganz von 
Kalksteinen und Effusivgesteinen vulkanischen Ursprungs, welche eine Vielfalt an Ebenen 
und Schichten aufweisen, die ansonsten selten beim Felsabbau zu beobachten sind. Die 
schönen Schattierungen von Basaltine finden breite Anwendung in verschiedenen Sektoren 
der Inneneinrichtung und Zimmerverkleidungen dank ihrer unterschiedlichen Kolorationen: 
von hellen Farben wie Basaltina White über warme und kräftige Farben wie Basaltina Moka 
bis zu dunkleren Tönen, welche typisch für magmatische Ablagerungen sind, so wie dies 
Basaltina Antracite zeigt. Die Oberflächenstrukturen des Limestone spielen mit dem Licht 
in einer unaufdringlichen und gefühlvollen Weise und verleihen Räumen somit reichhaltige 
Lichteindrücke und häusliche Wärme.

Ariostea élargit la famille des Pietre basée sur la technologie Ultra. Les plaques très fines 
de 6 mm d’épaisseur évoquent le caractère brut et l’élégance du calcaire et des roches 
effusives d’origine volcanique, avec une variété de mouvements et de stratifications 
qu’on trouve difficilement dans les roches d’extraction minière. Les superbes nuances des 
Basaltine ont une large application dans les différents secteurs de l’ameublement et du 
revêtement, grâce aux différents coloris qu’elles offrent : du clair de la Basaltina White à la 
chaleur et à la richesse de la Basaltina Moka, jusqu’aux tons plus sombres et caractéristiques 
de la stratification magmatique qu’on retrouve dans la Basaltina Antracite. Les structures 
de surface des Limestone jouent avec la lumière de manière discrète et transmettent des 
émotions, enrichissant les espaces d’une sensation de luminosité et de chaleur domestique.

BASALTINA MOKABASALTINA SANDBASALTINA WHITEBASALTINA GREYBASALTINA ANTRACITE
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PIETRE

BASALTINA MOKA SAN VICENTE LIMESTONEAZUL BATEIG LIMESTONEJERUSALEM LIMESTONE
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ULTRA PIETRE

JERUSALEM
LIMESTONE
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Floor: Jerusalem Limestone Structured, 100 x 100 cm
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ULTRA PIETRE

AZUL 
BATEIG

LIMESTONE
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Floor: Azul Bateig Limestone Structured, 100 x 100 cm
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Wall and floor: Azul Bateig Limestone Structured, 100 x 100 cm
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Wall: San Vicente Limestone Structured, 300 x 100 cm
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ULTRA PIETRE

SAN VICENTE
LIMESTONE

21



Wall: Basaltina Grey Soft, 100 x 100 cm
Floor: Basaltina White Soft, 100 x 100 cm
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ULTRA PIETRE

BASALTINA
WHITE
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Floor: Basaltina White Soft, 100 x 100 cm
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Wall: Basaltina Grey Soft, 100 x 100 cm
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ULTRA PIETRE

BASALTINA
GREY
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B E D R O O M
L I V I N G
K I T C H E N

B AT H R O O M
O F F I C E S  R E T A I L

F L O O R & W A L L

H O M E S P A

Floor: Basaltina Sand Soft, 100 x 100 cm
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ULTRA PIETRE

BASALTINA
SAND
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Floor: Basaltina Moka Soft, 100 x 100 cm
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ULTRA PIETRE

BASALTINA
MOKA
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Floor in Ultra Pietre Basaltina Moka soft 100 x 100

B E D R O O M

L I V I N G
K I T C H E N

BATHROOM
O F F I C E  RETAIL

F L O O R & W A L L

H O M E S P A
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Floor: Basaltina Moka Soft, 100 x 100 cm
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Floor: Basaltina Antracite Soft, 100 x 100 cm
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ULTRA PIETRE

BASALTINA
ANTRACITE
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BASALTINA 
WHITE 

100 x 100cm
40” x 40”

R9 Soft
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BASALTINA 
GREY 

100 x 100cm
40” x 40”

R9Soft
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BASALTINA 
SAND 

100 x 100cm
40” x 40”

R9 Soft
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BASALTINA 
MOKA

100 x 100cm
40” x 40”

R9Soft
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BASALTINA 
ANTRACITE 

100 x 100cm
40” x 40”

R9 Soft
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JERUSALEM 
LIMESTONE 
Structured

100 x 100cm
40” x 40”

R10
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AZUL BATEIG
LIMESTONE 

Structured

100 x 100cm
40” x 40”

R10
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SAN VICENTE 
LIMESTONE 
Structured

100 x 100cm
40” x 40”

R10
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RESINE

CALCESILICIO PIOMBO
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La tecnologia Ultra si è spinta fino alla realizzazione di superfici 
strutturate di grande formato con l’obiettivo di trasmettere sensazioni 
morbide alla vista e gradevoli al tatto. Nasce così la collezione Ultra 
Resine in una gamma di colorazioni dai toni caldi in grado di rendere lo 
spazio avvolgente e vellutato. I rivestimenti in Ultra Resine, grazie alle 
proprietà compositive del materiale, esaltano il carattere uniforme e 
moderno degli ambienti contemporanei, superando la bidimensionalità 
delle superfici ceramiche convenzionali.

Ultra technology lead up to create structured surfaces in large size with 
the aim of transmitting soft sensations to sight and mellow to touch. 
Therefore the Ultra Resine collection get birth in a range of warm 
colors, capable to render enchanting and velvety the space. Coatings 
in Ultra Resine, thanks to material compositive properties, accent the 
uniform and modern contemporary environments, overcoming the 
two-dimension of conventional ceramic surfaces.

Die Entwicklung der Ultra-Technologie hat bis zur Erschaffung 
großflächig strukturierter Oberflächen geführt, die weich aussehen 
und sich angenehm anfühlen sollen.
Auf diesem Wege ist auch die Kollektion Ultra Resine entstanden, 
die mit ihren warmen Farbtönen ein gemütliches und samtweiches 
Ambiente schafft.
Die Ultra Resine heben dank der vielseitigen Eigenschaften des 
Materials den uniform-modernen Charakter zeitgenössischer 
Wohräume hervor und übertrifft damit die Zweidimensionalität 
herkömmlicher Keramikoberflächen.

La technologie Ultra est arrivée jusqu’à la réalisation de surfaces 
structurées grand format, dans le but de transmettre des sensations 
agréables à la vue et doux à la touche. C’est ainsi que naît la collection 
Ultra Resine dans une gamme de colorations aux tons chaleureux, 
idéale pour que l’espace devienne accueillant et velouté.
Grâce aux propriétés du matériau composé, les revêtements Ultra 
Resine mettent en valeur le caractère uniforme et moderne des 
espaces contemporains et ne s’arrêtent pas à la bidimensionnalité des 
surfaces en céramique traditionnelles.

EBANOPIOMBO
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ULTRA RESINE

CALCE46



Floor: Calce Soft, 100 x 100 cm
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Floor: Calce Soft, 100 x 100 cm
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Wall: Ebano Soft, 100 x 100 cm
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ULTRA RESINE

EBANO
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Wall: Silicio Soft, 300 x 100 cm
Floor: Piombo Soft, 100 x 100 cm
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ULTRA RESINE

SILICIO

53



ULTRA RESINE

PIOMBO54



Floor: Piombo Soft, 100 x 100 cm
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PRELUCIDATO

The prelucidato finish is applied on some Ultra 
products and it gives the material a refined and 
elegant look. 
It is enough just to have a quick look at the plate to 
immediately understand the aesthetic and practical 
potential of this finish; the characteristics of the 
surface structure’s native material is unaltered, and 
in fact it is embellished with particularly elaborate 
iridescent reflections caused by interaction with the 
light and the environment. 

La finitura prelucidato viene applicata su alcuni 
prodotti Ultra e conferisce un aspetto raffinato ed 
elegante al materiale.
E’ sufficiente traguardare la lastra per intuire 
immediatamente le potenzialità estetiche e pratiche 
della finitura stessa; la struttura superficiale 
mantiene infatti tutte le peculiarità del materiale 
nativo, ma si impreziosisce di cangianze e riflessi 
particolarmente elaborati grazie all’interazione con 
la luce e l’ambiente.
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La finition prelucidato est appliquée sur certains 
produits Ultra et donne un look raffiné et élégant à 
la matière. 
Il suffit de regarder la plaque pour remarquer 
immédiatement les potentiels esthétiques et 
pratiques de la finition elle-même ; en effet la 
structure de la surface garde toutes les particularités 
de la matière d’origine, mais elle enrichit de 
reflets irisés et particulièrement élaborés grâce à 
l’interaction avec la lumière et l’environnement. 

Die Veredelung prelucidato wird auf einigen Ultra 
Produkten angewendet und gibt dem Material ein 
raffiniertes und elegantes Aussehen. 
Man braucht nur die Platte betrachten, um sofort 
die ästhetischen und praktischen Möglichkeiten der 
Veredelung zu erkennen; die Oberflächenstruktur 
behält alle Besonderheiten des ursprünglichen 
Materials bei, aber wird mit einem Schimmer 
und speziell ausgearbeiteten Reflexen durch die 
Interaktion zwischen Licht und Umwelt veredelt. 
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SILICIO 

100 x 100cm
40” x 40”

Prelucidato
Soft R9
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CALCE 

100 x 100cm
40” x 40”

Prelucidato
Soft R9
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PIOMBO 

100 x 100cm
40” x 40”

Prelucidato
Soft R9
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EBANO 

100 x 100cm
40” x 40”

Prelucidato
Soft R9
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iCementi Ariostea nel formato 100x100 restituiscono le sensazioni del materiale eterno per 
eccellenza, conferendo alle superfici rivestite un sapore familiare e affascinante allo stesso 
tempo. Le elevate prestazioni meccaniche ed estetiche delle lastre Ultra garantiscono al 
progettista la resistenza superficiale necessaria ed un sicuro impatto emotivo pur senza 
veicolare le problematiche tipiche del materiale a cui si ispirano. Il dualismo di leggerezza e 
minimo spessore, insieme all’effetto caldo e ruvido del cemento offrono piacevoli contrasti 
e aprono nuovi orizzonti progettuali.

iCementi Ariostea with their 100x100 size restore sensations typical of eternal materials, 
giving surfaces a familiar taste and a fascinating air at the same time. Ultra slabs technical 
and aesthetical features assure designers both great resistance and a strong emotional 
impact, with none of the limits typical of the original materials that have inspired them. The 
twin properties of lightness and minimal thickness, as well as a roughly warm cement effect 
offer pleasing contrasts and open up new horizons for design.

iCementi Ariostea geben mit ihrem format 100x100 das Gefühl von absolut 
ewigem Material und verleihen den damit verkleideten Flächen einen gleichermaßen 
faszinierenden wie vertrauten Eindruck. Die hohe mechanische Belastbarkeit und die 
ästhetischen Vorzüge der Platten Ultra garantieren dem Projektverantwortlichen die 
nötige Oberflächenbelastbarkeit und eine gesicherte Anmutung, ohne dabei die Probleme 
zu entwickeln, die für das sie inspirierende Material typisch sind. Die Kombination von 
Leichtigkeit und sehr geringer Plattendicke, vereint mit dem warmen und rauen Eindruck 
von Beton, bieten ansprechende Kontraste und eröffnen neue Entwurfsmöglichkeiten.

iCementi Ariostea en format 100x100 redonnent les sensations du matériel éternel 
par excellence, en conférant aux surfaces revêtues une saveur familiale et fascinante 
en même temps. Les prestations mécaniques élevées et celles esthétiques des dalles 
Ultra garantissent au concepteur la résistance nécessaire de la surface et un fort impact 
émotif sans véhiculer les problématiques typiques du matériel auquel elles s’inspirent. La 
combinaison entre légèreté et fine épaisseur, ajouté à l’effet chaud et rugueux du ciment, 
offre de plaisants contrastes et ouvre à de nouveaux horizons projectuels.

iCementi

SILVERIVORYBRONZE
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SILVER GRAPHITEIRON
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Wall: Iron Soft, 300 x 100 cm
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CONTEMPORARY  
CONCRETE

Floor: Bronze Soft, 100 x 100 cm
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BRONZE 

100 x 100cm
40” x 40”

Soft R9
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IVORY 

100 x 100cm
40” x 40”

R9Soft
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SILVER 

100 x 100cm
40” x 40”

R9Soft
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IRON

100 x 100cm
40” x 40”

R9Soft
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GRAPHITE

100 x 100cm
40” x 40”

R9Soft
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IRIDIUM
BIANCONERO
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MARMI

La ricchezza delle superfici di Ultra, si esalta dando 
alle più grandi lastre mai prodotte, l’eleganza della 
lucidatura abbinata a spessori incredibilmente 
contenuti.

The richness of the Ultra surfaces is enhanced by 
providing the largest slabs ever produced with an 
elegance of polishing combined with the incredibly 
contained thicknesses.

Der Reichtum der Oberflächen von Ultra 
begeistert, in den größten je hergestellten Platten, 
mit seiner Eleganz des Glanzschliffs und der 
unglaublichen Dünne des Materials.

La richesse des surfaces d’Ultra, est sublimée 
par ces plaques qui sont les plus grandes jamais 
produites, avec un polissage élégant et des 
épaisseurs étonnamment réduites.

CREMA MARFILTHASSOSBIANCO
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Wall and floor: Crema Marfil Shiny, 100 x 100 cm
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AZUL BATEIG 
LIMESTONE

JERUSALEM 
LIMESTONE

SAN VICENTE 
LIMESTONE

PIETRE

RESINE

BASALTINA 
MOKA

BASALTINA 
SAND

BASALTINA 
WHITE

BASALTINA 
GREY

BASALTINA 
ANTRACITE

Pezzi scatola /
Pieces box /

Stücke karton /
Pièces boîte

Codici  / 
Codes  / 

Artikelnr.  / 
Codes

Finitura / 
Finish /

Oberflächen-
ausführung /

Finition

Formati  / 
Sizes / 

Formate / 
Formats

Mq. Scatola /
Sq. Mt. Box /
Qm. Karton /

 m2 boîte

Peso scatola / 
Weight box /

Gewicht karton /
Poids boîte

Peso mq. / 
Sq. Mt. Weight /  
Qm. Gewicht /

Poids m2

Euro Mq. / 
Euro  Sq. Mt. /

Euro Qm. / 
Euro  m2

UP6S100442

UP6S100446 

UP6S100443 

UP6S100445 

UP6S100444 

UP6ST100461 

UP6ST100462 

UP6ST100463

UR6S100460

UR6P100460

UR6S100457

UR6P100457

 UR6S100459

UR6P100459 

UR6S100458

UR6P100458

SO

PRL

SO

PRL

SO

PRL

SO

PRL

70,80

70,80

 70,80

 70,80

 70,80

 70,80

 70,80

70,80

70,80

87,25

 70,80

 87,25

70,80

87,25

 70,80

 87,25

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

CALCE

SILICIO

EBANO

PIOMBO

6 mm

6 mm

 6 mm

 6 mm

 6 mm

 6 mm

 6 mm

 6 mm

SO

SO

SO

SO

SO

ST

ST

ST

6 mm

6 mm

 6 mm

 6 mm

6 mm

 6 mm

6 mm

 6 mm

Spessore /
Thickness / 

Dicke / 
Épaisseur

LISTINO PREZZI PRICE LIST / PREISLISTE / TARIF



Pezzi scatola /
Pieces box /

Stücke karton /
Pièces boîte

Finitura / 
Finish /

Oberflächen-
ausführung /

Finition

Codici  / 
Codes  / 

Artikelnr.  / 
Codes

Formati  / 
Sizes / 

Formate / 
Formats

Mq. Scatola /
Sq. Mt. Box /
Qm. Karton /

 m2 boîte

Peso scatola / 
Weight box /

Gewicht karton /
Poids boîte

Euro Mq. / 
Euro  Sq. Mt. /

Euro Qm. / 
Euro  m2iCement i

SO

SO

SO

SO

SO

Spessore /
Thickness / 

Dicke / 
Épaisseur

CREMA 
MARFIL

THASSOS

MARMI

SILVER

IVORY

BRONZE

GRAPHITE

IRON

SO

SHINY

SO

SHINY

SO

SHINY

SO

SHINY

UC6S100434 

UC6S100433

UC6S100420 

UC6S100422 

UC6S100421

UM6S100318

UM6L100318

UM6S100304

UM6L100304

UI6S100353

UI6L100353

UI6S100357

UI6L100357

70,80

70,80

70,80

 70,80

 70,80

125,60 

148,10

106,30

128,30

106,30

128,30

106,30

128,30

6 mm 

6 mm

6 mm

 6 mm

 6 mm

6 mm

6 mm

6 mm

6 mm

6 mm

6 mm

6 mm

6 mm

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

100x100

2 

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

2,00

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

28,15

Peso mq. / 
Sq. Mt. Weight /  
Qm. Gewicht /

Poids m2

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

14,07

BIANCO

NERO

IRIDIUM

PRL: Prelucidato   SO: Soft   ST: Structured   SHINY

77



CARATTERISTICHE 
TECNICHE

TECHNICAL FEATURES /
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN /

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

V2 MODERATE
PRODOTTO CON LEGGERA VARIAZIONE CROMATICA

PRODUCT WITH LIGHT CHROMATIC VARIATION
PRODUKT MIT LEICHTER FARBNUANCE

PRODUIT À LÉGERE VARIATION CHROMATIQUE

V3 HIGH
PRODOTTO CON MARCATA VARIAZIONE CROMATICA

PRODUCT WITH HIGH SHADE CHROMATIC VARIATION
PRODUKT MIT AUSGEPRAEGTER FARBNUANCE

PRODUIT À VARIATION CHROMATIQUE ACCENTUÉE

V4 EXTREME
PRODOTTO CON FORTE VARIAZIONE CROMATICA

PRODUCT WITH VERY HIGH SHADE CHROMATIC VARIATION
PRODUKT MIT STARKER FARBNUANCE

PRODUIT À FORTE VARIATION CHROMATIQUE

V1 LOW
PRODOTTO MONOCROMATICO

MONOCHROMATIC PRODUCT
EINFARBIGES PRODUKT

PRODUIT MONOCHROMATIQUE
 

BASALTINA WHITE
BASALTINA GREY
BASALTINA SAND

BASALTINA MOKA
BASALTINA ANTRACITE

AZUL BATEIG LIMESTONE
JERUSALEM LIMESTONE

SAN VICENTE LIMESTONE

SILICIO
CALCE

PIOMBO
 EBANO

BRONZE
IVORY
SILVER 

IRON 
GRAPHITE

BIANCO 
NERO

THASSOS 
CREMA MARFIL 

PIETRE

RESINE

IRIDIUM

MARMI

iCementi

V2
V2
V2
V2
V2
V2
V2
V2

V2
V2
V2
V2

V3
V3
V3
V3
V3

V1
V1

V2
V2

GRADO DI 
VARIAZIONE CROMATICA

DEGREE OF COLOUR CHANGE / 
GRAD DER FARBABWEICHUNG / 

DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE
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PROPRIETA’ CHIMICO – FISICHE / 
CHEMICAL / PHYSICAL PROPERTIES / 
CHEMISCH PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN / 
PROPRIÉTÉS CHIMICO – PHYSIQUES

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION / WASSERAUFNAHME / 
ABSORPTION D’EAU 

DIMENSIONI
SIZES / ABMESSUNGEN / DIMENSIONS

RETTIFICATO MONOCALIBRO / RECTIFIED SINGLE-CALIBRE / REKTIFIZIERT EINKALIBRIG / RECTIFIÉ MONOCALIBRE

Classificazione secondo le norme CEN e ISO gruppo B1a-UGL EN 14411 All.G e ISO 13006 All.G / Classification in accordance with CEN and ISO standards B1a-UGL EN 14411 Enclosed G and ISO 13006 Encl. G / 
Klassifizierung gemäß CEN und ISO Normen Gruppe B1a-UGL EN 14411 Anl. G und ISO 13006 Anl.G / Classification selon les normes CEN et ISO groupe B1a-UGL EN 14411 P.J.G et ISO 13006 P.J.G

NORMA / 
REGULATION /
NORMEN / 
NORME

VALORI MEDI ARIOSTEA / 
ARIOSTEA AVERAGE VALUES / 
ARIOSTEA DURCHSCHNITTSWERTE / 
VALEURS MOYENNES ARIOSTEA

VALORE PRESCRITTO /
REQUIRED VALUE / 
VORGESCHRIEBENER WERT /
VALUER PRESCRITE

± 3%
SPESSORE / THICKNESS / STÄRKE / EPAISSEUR

ISO 10545-3

ISO 10545-2

± 0,1% 
LUNGHEZZA E LARGHEZZA / LENGHT AND WIDTH / 
LÄNGE UND BREITE / LONGUEUR ET LARGEUR

± 0,6% max 
LUNGHEZZA E LARGHEZZA / LENGHT AND WIDTH /
LÄNGE UND BREITE / LONGUEUR ET LARGEUR

± 0,1%
RETTILINEITA’ SPIGOLI / LINEARITY / 
KANTENGERADHEIT / RECTITUDE DES ARÊTES

± 0,5% max 
RETTILINEITA’ SPIGOLI / LINEARITY / 
KANTENGERADHEIT / RECTITUDE DES ARÊTES

± 0,1% 
ORTOGONALITA’ / WEDGING / RECHTWINKLIGKEIT / 
ORTHOGONALITÉ 

± 0,6% max 
ORTOGONALITA’ / WEDGING / RECHTWINKLIGKEIT / 
ORTHOGONALITÉ 

± 0,2% 
PLANARITA’ /  WARPAGE / EBENFLÄCHIGKEIT / PLANÉITÉ

± 0,5% max 
PLANARITA’ /  WARPAGE / EBENFLÄCHIGKEIT / PLANÉITÉ

± 5% max 
SPESSORE / THICKNESS / STÄRKE / EPAISSEUR

0,05% - 0,08%
SUPERFICE SHINY / SHINY SURFACE / SHINY OBERFLÄCHE 
/ SURFACE SHINY

0,03% - 0,06%
SUPERFICI SOFT  E STRUTTURATE / SOFT AND STRUCTURED 
SURFACE / SOFT UND STRUKTURIERTE OBERFLÄCHEN / 
SURFACE SOFT ET STRUCTURÈES

≤ 0,5 %

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ VERFÜGBARES 
PRÜFVERFAHREN/ MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE APPREZZABILI 
VARIAZIONI DI COLORE / NO SAMPLE MUST SHOW NOTICEABLE 
COLOUR CHANGE /KEIN EXEMPLAR SOLL SICHTBARE 
FARBVERÄNDERUNGEN AUFWEISEN / AUCUN ÉCHANTILLON NE 
DOIT PRÉSENTER DE VARIATIONS IMPORTANTES DES COULEURS

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE ROTTURE O ALTERAZIONI 
APPREZZABILI DELLA SUPERFICIE / NO SAMPLE MUST SHOW ALTERATIONS 
TO SURFACE / DIE MUSTER SOLLEN WEDER BRUCH NOCH SCHÄDEN AN DER 
OBERFLÄCHE AUFWEISEN / AUCUN ÉCHANTILLON NE DOIT PRÉSENTER DE 
RUPTURES OU D’ALTÉRATIONS CONSIDÉRABLES DE LA SURFACE

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE ALTERAZIONI VISIBILI 
ALL’ATTACCO CHIMICO (ACIDI-BASI-SALI DA PISCINA) AD ESCLUSIONE 
DI PRODOTTI CONTENENTI ACIDO FLUORIDRICO E SUOI COMPOSTI / 
NO SAMPLE MUST SHOW VISIBLE SIGNS OF CHEMICAL ATTACK  
(ACIDS-BASIS-ADDITIVES FOR POOLS) EXCEPT FOR PRODUCTS 
CONTAINING HYDROFLUORIC ACID AND DERIVATES. / DIE MUSTER 
DÜRFEN KEINE SICHTBARE SPUREN INFOLGE CHEMISCHER 
EINWIRKUNG  ZEIGEN (SAÜREN-BASEN-ZUSATZSTOFFE FÜR 
SCHWIMMBECKEN) MIT AUSNAHME DER PRODUKTE, DIE 
FLUORIDWASSERSTOFF UND DESSEN NEBENERZEUGNISSE ENTHALTEN. 
/ AUCUN ÉCHANTILLON NE DOIT PRÈSENTER D’ALTÉRATIONS VISIBLES 
D’ATTAQUE CHIMIQUE (ACIDES-BASES-ADDITIFS POUR PISCINE) SAUF 
LES PRODUITS QUI SONT COMPOSÉS AVEC DE L’ACIDE FLUORHYDRIQUE 
ET SES DÉRIVÉS.

VEDERE I VALORI DEI SINGOLI MATERIALI NELLA 
COLLEZIONE ULTRA / SEE VALUES FOR SINGLE 
MATERIALS IN THE ULTRA COLLECTION / NEHMEN SIE 
EINSICHT IN DIE WERTE DER EINZELNEN MATERIALIEN 
DER KOLLEKTION ULTRA  / CONSULTER LES VALEUS DE 
CHAQUE MATÉRIAU DANS LA COLLECTION ULTRA

CAMPIONI INALTERATI IN BRILLANTEZZA E COLORE
NO CHANGE IN BRIGHTNESS OR COLOUR / 
GLANZ UND FARBE DER MUSTER UNVERÄNDERT /  
ECHANTILLONS INCHANGÉS EN BRILLANCE ET COULEUR

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ VERFÜGBARES 
PRÜFVERFAHREN/ MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE

ISO 10545-6

ISO 10545-14

ISO 10545-9

DIN 51094

ISO 10545-8

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/  
VERFÜGBARES PRÜFVERFAREN / 
MÉTHODE D'ESSAI DISPONIBLE 

≤ 175 mm3 142 mm3

RESISTENTI ALLE MACCHIE /
RESISTANT TO STAIN / 
FLECKENBESTÄNDIGKEIT /
RESISTANTES AUX TACHES

6 MK -1

RESISTENZA ALL’ABRASIONE 
PROFONDA / DEEP ABRASION RESISTANCE / 
TIEFVERSCHLEISSBESTÄNDIGKEIT / RESISTANCE A 
L’ABRASION PROFONDE

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE / FLECKENBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX TACHES

RESISTENZA SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS / 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE

RESISTENZA COLORI ALLA LUCE
RESISTANCE TO LIGHT/LICHTBESTÄNDIGKEIT DER 
FARBEN/RESISTANCE DES COULEURS A LA LUMIERE

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL EXPANSION / 
LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT / 
DILATATION THERMIQUE LINEAIRE

ISO 10545-12
NON GELIVI /
FROST PROOF /
FROSTSICHER / 
NON GÉLIFS 

CONFORME /
CONFORMS /
KONFORM / 
CONFORME

RESISTENTE / RESISTANT / 
BESTÄNDIG / RESISTANT

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE / FROSTBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AU GEL 

BCR

DIN 51130
COEFFICIENTE DI ATTRITO
FRICTION COEFFICIENT/REIBUNGSKOEFFIZIENT /
COEFFICIENT DE FRICTION 

ISO 10545-13
RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
RESISTANCE TO CHEMICAL PRODUCTS / 
CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES

N.B: I VALORI DI RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO, COEFFICIENTE 
DI ATTRITO STATICO O DINAMICO, RIPORTATI SUL CATALOGO E 
NELLA TABELLA SAFE SYSTEM SONO DA RITENERSI PURAMENTE 
INDICATIVI E NON VINCOLANTI. OGNI EVENTUALE SPECIFICA 
NECESSITÀ DOVRÀ ESSERE DA NOI CONFERMATA AL MOMENTO 
DELL’ORDINE E COMUNQUE SEMPRE PRIMA DELLA POSA.

NB: SLIP RESISTANCE VALUES, COEFFICIENT OF STATIC OR 
DYNAMIC FRICTION, IN THE CATALOG AND IN THE SAFE SYSTEM 
TABLE ARE PURELY INDICATIVE AND NOT BINDING. ANY SPECIFIC 
REQUIREMENTS MUST BE CONFIRMED BY US AT THE TIME OF 
ORDERING AND IN ANY CASE BEFORE INSTALLATION.

ANM.: DIE WERTE FÜR DIE RUTSCHFESTIGKEIT, ALSO DES 
STATISCHEN ODER DYNAMISCHEN REIBUNGSKOEFFIZIENTEN, DIE 
IM KATALOG ODER IN DER TABELLE SAFE SYSTEM AUFGEFÜHRT 
SIND, SIND ALS UNVERBINDLICHE RICHTWERTE ANZUSEHEN. ALLE 
SPEZIFISCHEN ANFORDERUNGEN MÜSSEN VON UNS BEI DER 
BESTELLUNG UND IN JEDEM FALL VOR DER VERLEGUNG IMMER 
BESTÄTIGT WERDEN.

N.B: LES VALEURS DE RÉSISTANCE AU GLISSEMENT, LE COEFFICIENT 
DE FROTTEMENT STATIQUE OU DYNAMIQUE, INDIQUÉS SUR 
LE CATALOGUE ET SUR LE TABLEAU SAFE SYSTEM (SYSTÈME DE 
SÉCURITÉ) DOIVENT ÊTRE CONSIDÉRÉS COMME PUREMENT 
INDICATIFS ET NE SAURAIENT ENGAGER NOTRE RESPONSABILITÉ. 
TOUTES LES ÉVENTUELLES SPÉCIFICATIONS NÉCESSAIRES DEVRONT 
FAIRE L’OBJET D’UNE CONFIRMATION DE NOTRE PART AU MOMENT 
DE LA COMMANDE ET EN TOUT ÉTAT DE CAUSE AVANT LA POSE.
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